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KQAIKOZ MAOGHMATOZ: B005

2YNOAIKH AIAPKEIA TPANTHZ EZEETAZHZ AATINIKQN: 90 Astrtd

TO ESETAZTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI ANO TEZZEPIZ (4) ZEAIAEZ

o b~ WN

OAHTIEZ (yi1a Toug g§eTalopévoug)

. 2TO0 €LWQUANO TOU TETPABIOU ATTAVTACEWYV VA CUUTTANPWOETE OAD TA KEVA MPE T

OTOIXEIQ TTOU {nTOUVTAl.

. Na atravrioere o OAA Ta EPWTHMATA OTO TETPADSIO ATTAVTHOEWV.

. Na gnv avriypdyete Ta OEpaTa oTo TETPASIO ATTAVTACEWV.

. Na pn ypaypete mouBevd oTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUG 0aG.

. Na atravtrioete a1o TETPAdIO 0aG 0€ OAa Ta BEUaTa HOVO HE UTTAE TTéva avegiTnAng

MEAAvVNG.

. ATtayopeueTail n xprion d10pBwTIKOU uypou i SI0POWTIKAG TaIviag.



MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA INnA META®PAZH (MONAAEZ 35)
Na peTa@PAOETE TA TTIO KATW ATTOOTTACHATA OTa EAANVIKG.

I. Apud antiquos ROmanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis
dedrum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. Delecti
consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum
erat.

(AaTivikad Aukeiou, IV — eAappd dlaokeun)

II. Hannibal, dux Carthaginiensis, omnes gentes Hispaniae bello superavit. Ubi in Italia fuit,
copias Romanorum delévit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro
Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos in Italia
complévit, Carthaginienses eum in Africam revocavérunt.

(AaTivika Aukeiou, Xl — eAagppd dlaoKeun)
MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (MONAAEZ 65)
1. a) Aivovtal 800 eAAnVikéG Aégelg. ATTO TO TTPWTO KEiMEVO TToU d6ONnKe yia

METAPPOAOT, VO EVTOTTIOETE KAl VO ypAaweTe pia (1) AaTivikf Aégn, pE TNV oTroia
OUVOEETAI ETUPOAOYIKA KOOEUIG aTTO QUTEG.

EANVIKA Aé€n AaTiviki Aégn
i. avTika
i dwpaTIo
(Movadeg 2)

B) Aivovtai 800 (2) Tp1adeg Aéewv atrd Ta AyyAikd, MaAAikd kai ITaAikd. Na ypdaypere
TO PAMA TWV AATIVIKWYV, HE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKA N KAOE Tp1dda, o100 o
TPOCWITO TG OPICTIKNG EVECOTWTA EVEPYNTIKAG QWVAG.

ATTAIKA FAAAIKA ITAAIKA
i consult consulter consultare
i complete compléter completare
(Movadeg 2)



2. ATré Ta KEipeEVA TTOU dOONKAV yIa METAPPAOT), VO AVTIOTOIXIOETE TIG AEEEIS TNG
oTAANG A’ (emionupaivovral Pe TTAAyIa ypa@n OTA KEIPEVA) ME TIS TITWOEIS TNG
oTAANg B'. ZTn oTAAN B’ Trepiooelouy Tpeig (3) emiAoyég.

A B’

. antiquos 1. OvOUOOTIKA EVIKOU

. patriae 2. VEVIKI EVIKOU

. corpus 3. OOTIKNA £VIKOU

. agro 4. AITIATIK EVIKOU

. cladem 5. AQQIPETIKI EVIKOU

. insidiis 6. OVOUAOTIKA TTANBUVTIKOU
7. YEVIKN TTANBUVTIKOU
8. aimaTikA TTANBUVTIKOU
9. a@aIpPeTIKI TTANBUVTIKOU

(Movadeg 3)

. Na avayvwpioere Tov OUVTAKTIKO pOAO Twv o KATW Opwv, O1I OTroiol givail

UTTOYPOUMIOUEVOI OTA KEIPEVA TTOU B6BNKAV yia HETA@PAOCN.

avaritia, dedrum, parci, ex annis, dux, in Italid, Romanus, eum

(Movadeg 8)

. Na TpEWETE TOUG TIO KATW PNMATIKOUG TUTTOUG OUM@WVA ME TRV odnyia TTou

aKOAOUBOEi.

Vi.

erat: 010 B° TPOOWTTO EVIKOU OPIOTIKAG MEAAOVTA KAl TTAPAKEIUEVOU.

certabant: oto 3° TTPOCWTTO €VIKOU Kal 0TO B TTANBUVTIKOU OPIOTIKNAG MEAAOVTAL.
delevit: oto y  TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG EVECTWTA KAl OTO A  TTPOCWTTO
TTANBUVTIKOU OPICTIKNG TTAPATATIKOU.

audivit: o1o Yy TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG EVECTWTA KAl OTO QTTAPEUPATO
EVEOTWTA.

expedivit: oTo a” TTPOCWTTO £VIKOU KAl 0TO a” TTANBUVTIKOU OPIOTIKAG TTOPATATIKOU.
complévit: oto y TPOCWTTO TIANBUVTIKOU OPIOTIKAG TIOPAKEIMEVOU Kal OTO
ATTAPEUPATO EVECTWTA.

(Movadeg 12)




5. Na peTa@EépeTe TOUG KAITOUG TUTTOUG TWV IO KATW TTPOTACEWYV OTOV AVTIOETO
apIOué.

Tu epistulam novam militi Romano scriptitare potes.

Pater eius regnum ab terra gelida transfert.

(Movadeg 6)

6. Na cupTTANPpWOETE TA KEVA HE TOV KATAAANAO TUTTO TNG Aé¢NG TTOU BpPioKETAI OTNV
TAPEVOEDT). ZTO TETPADSIO ATTAVTHCEWYV VA YPAWETE HOVO TOUG {NTOUHMEVOUG TUTTOUG.

Vi.

Vii.

Tu patriam sine (avaritia, evik.) curas.

Ego et tu inter (ego) audacia certamus.

Miles hostem (culter, evik.) interficit.

Viri feroces in (locus, gvik.) gelido sunt.

Pater narrat (tu, evik.) cum Carthaginiensibus dimicare.

Rex plenus (sapientia, evik.) mores barbaris (impono, gveoT.).
Aenéas (socius, TTAnG.) insidias Graecorum renarrat.

(Movadeg 8)

7. Na evromrioete Kal va SIOpPOWOETE TO YPOUMOTIKO/OUVTOKTIKO OQAApO Of KGOe
TPOTAON TTOU AKOAOUBEI. ZTO TETPADIO ATTAVTCEWYV VA YPAWETE YOVO TO OPAAA
Kal Tn 816pOwon Tou.

i. Hic puella filia Aenéae est.

ii. Illi de miseriam sua narrant.

(Movadeg 2)

8. Na OnNUEIWOETE oI OTTO TIG TTOPAKATW TIPOTACEIS €ival YPAMHOATIKA Kol
OUVTOKTIKA 0pBn Kal va adITIOAOYAOETE TNV ATTAVTNOT COG.

Audio remanére in castris.
Audio tu remanére in castris.
Audio me remanére in castris.

(Movédeg 2)

9. Na utrodei§eTe TTOU TTPETTEI VA TOVIOTOUV 01 AégEIG TTOU AKOAOUBOUV (a1Td Ta KEiJEVA
Tou d60nKav yia HETAPPAOT) Kl VA AITIOAOYACETE TIG ATTAVTAOEIG COG.

i. corpus (Keiuevo I)

ii. insidiis (Keipevo 1)

(Movadeg 2)



10. ZTO0 TTPWTO TTPOG HETAPPACH KEIUEVO AVAPEPOVTAI OPICHEVEG APETEG TTOU DIEKPIVAV
Toug Pwpaioug péxpl Ta péoa Tou 2° ai. .X. MNMola atrd TIg ApeTEG AUTEG BewpeiTe
om1 Bondnoe Toug Pwpaioug va smikpartoouv, TeAIkd, otov B° Kapyxndoviakdo
TOAEPO (yIa TOV OTToio YiveTal AGyog oTO SeUTEPO TIPOG HETAPpPAOT KeEipevo); Na
AITIOAOYAOETE TNV ATTAVTNON cag pE éva (1) emixeipnua.

(Movadeg 2)

11. Na peta@pdoeTe TO adidaKTO KeipeVO TTOU aKoAouBei ota EAANvIKA.

Tum incolae Aethiopiae contra viros barbaros repugnabant. llli civitates edrum
oppugnabant et vi expugnabant. Postea, dolore magno, incolae Aethiopiae ad Italiam
navigabant, sed venti adversi eos in Galliam portabant. Ibi novam patriam fundare

poterant.

(Movadeg 8)

12. Na JETAQEPETE TO KEIPEVO TTOU OKOAOUOEI oTa AATIVIKA.

O yio¢ Tou BaclAid Ba kTioel TTeEAwpIa Teixn Kal 6a kavel peydho TToAepo. O Bed¢ duws Ba

dlatdgel Tov SI0IKNTA TNG AEyEWVAG Va ToV TIHwpPRoel ue dOAo.

(Movadeg 8)

TEAOZ ESETAZTIKOY AOKIMIOY

2AZ EYXOMAZTE KAGE ENITYXIA!



